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de l’élaboration au dépôt du programme de 
coopération.
 

vanaf de uitwerking tot de indiening van 
het samenwerkingsprogramma.
 

 



• Début 2012 :  début des travaux  

 Begin 2012 :  start van de werkzaamheden 

 

• Décembre 2013 : adoption des règlements 

 December 2013 : goedkeuring van de verordeningen 

 

• Octobre 2014 :  dépôt du programme de coopération 
 à la Commission Européenne  

 Oktober 2014 :  indiening van het    
  samenwerkingsprogramma bij de  
  Europese Commissie  

 



• Janvier 2015 :  Remarques de la Commission 
 Européenne 

 Januari 2015 :  Opmerkingen van de Europese  
  Commissie 

 

 

• Février 2015 : Dépôt du programme de coopération 
 amendé à la Commission Européenne 

  Februari 2015 : Indiening van het aangepaste  
   samenwerkingsprogramma bij de  
   Europese Commissie 

 



 





Améliorer et soutenir 
la collaboration 
transfrontalière  
en recherche et 

innovation 

Accroître la 
compétitivité 

transfrontalière des 
PME 

Protéger et valoriser 
l’environnement par 
une gestion intégrée 

des ressources 
transfrontalières 

Promouvoir la 
cohésion et l’identité 

commune des 
territoires 

transfrontaliers 

Verbeteren en 
ondersteunen  

van de 
grensoverschrijden
de samenwerking 
op het gebied van 

onderzoek en 
innovatie 

Vergroten van het 
grensoverschrijdend 

concurrentievermogen 
van de KMO’s 

Beschermen en 
valoriseren van het 

milieu door een 
geïntegreerd beheer 

van de 
grensoverschrijdende 

hulpbronnen 

Bevorderen van de 
cohesie en van de 

gemeenschappelijke 
identiteit van de 

grensoverschrijdende 
gebieden 



• Objectif Programme 1 : Accroissement de la recherche et de l’innovation 
de la zone transfrontalière dans les secteurs stratégiques et les secteurs à 
forte complémentarité 

• Programmadoelstelling 1 : Versterken van het onderzoek en de innovatie van 
de grensoverschrijdende zone in de strategische sectoren en de sectoren met 
een sterke complementariteit

• Objectif Programme 2 : Accroissement du transfert et de la diffusion des 
bonnes pratiques innovante dans les secteurs stratégiques et à forte 
complémentarité de la zone transfrontalière 

• Programmadoelstelling 2 : Grotere overdracht en verspreiding van goede 
praktijken in de strategische sectoren en de sectoren met een sterke 
complementariteit in de grensoverschrijdende zone 



• Objectif Programme 3 : Créer, valoriser et mutualiser des dispositifs 
transfrontaliers de développement et d’accompagnement des PME à 
l’accès aux marchés 

• Programmadoelstelling 3 : Gezamenlijk voorzieningen creëren, valoriseren 
en met elkaar delen om de kmo's te ontwikkelen en te begeleiden bij het 
zoeken naar toegang tot de markten 



• Objectif Programme 4 : Valoriser et développer de manière innovante et 
durable le patrimoine transfrontalier via le tourisme 

• Programmadoelstelling 4 : Op innoverende en duurzame wijze het 
grensoverschrijdend patrimonium valoriseren en ontwikkelen via toerisme 

• Objectif Programme 5 : Développer la gestion intégrée et durable des 
ressources naturelles et des écosystèmes transfrontaliers 

• Programmadoelstelling 5: Ontwikkelen van het geïntegreerde en 
duurzame beheer van de natuurlijke hulpbronnen en van de 
grensoverschrijdende ecosystemen 

• Objectif Programme 6 : Anticiper et gérer les risques naturels, 
technologiques et industriels ainsi que les situations d’urgence 

• Programmadoelstelling 6 : Anticiperen op en beheren van de natuurlijke, 
technologische en industriële risico's en van de noodsituaties 

 



• Objectif Programme 7 : Renforcer et pérenniser la mise en réseau et l’offre 
de services transfrontaliers à la population en matière sanitaire 

• Programmadoelstelling 7 : Versterken en bestendigen van de 
grensoverschrijdende netwerking en van het grensoverschrijdend 
dienstenaanbod voor de bevolking op gezondheidsvlak 

• Objectif Programme 8 : Renforcer et pérenniser la mise en réseau et l’offre 
de services transfrontaliers à la population en matière sociale 

• Programmadoelstelling 8: Versterken en bestendigen van de 
grensoverschrijdende netwerking en van het grensoverschrijdend 
dienstenaanbod voor de bevolking op sociaal vlak 

 

• Objectif Programme 9 : Favoriser l’emploi et la mobilité transfrontalière 
des travailleurs et intégrer les marchés de l’emploi 

• Programmadoelstelling 9 : Bevorderen van de werkgelegenheid en de 
grensoverschrijdende arbeidsmobiliteit en integreren van de 
arbeidsmarkten 



Axes prioritaires 
Prioritaire assen 

Axe 1 Recherche et 
innovation 

 
As 1 Onderzoek en 

innovatie 
 

Axe 2 Compétitivité des 
PME 

 
 

As 2 
Concurrentievermogen 

van de KMO’s 
 

Axe 3 
Environnement 

 
As 3 Milieu 

 
 

Axe 4 Inclusion sociale 
 
 

As 4 Sociale inclusie 
 

59.491.966 € 

25.496.557 € 

 42.494.261 € 

32.295.639 € 

37% 16% 27% 20% 





Assistée dans ses missions par : 

Bijgestaan in haar taken door: 

 

 Le Secrétariat Conjoint / Het Gemeenschappelijk Secretariaat 

 

 L’Equipe Technique / Het Technisch Team 

La Wallonie, représentée par Wallonie-Bruxelles International 
Wallonië, vertengenwoordigd door Wallonie-Bruxelles International 









• La plus-value transfrontalière 

 De grensoverschrijdende meerwaarde 

 

 

• La mise en oeuvre transfrontalière 

 De grensoverschrijdende uitvoering 

 

 

  

• Des résultats transfrontaliers 

 Grensoverschrijdende resultaten 

  

 

 



   30/03/2015 
08/05/2015 
à 12h00 / om 12u00 

 Mi-juillet 2015 
 Midden juli 2015 

 18/09/2015 
 Fin novembre 2015 
 Eind november 2015 

 





 






